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Privacy notice
Ochrona prywatności

Form

1442i POL
POLISH

Department of Home Affairs

Department of Home Affairs (Departament Spraw Wewnętrznych) 
mieści w sobie Australijskie Siły Graniczne (Australian Border Force).  
Privacy Act 1988 (Ustawa o ochronie prywatności z1988 r.) nakazuje, by 
Departament powiadamiał osoby o pewnych sprawach, kiedy 
gromadzi o nich dane osobowe. Arkusz ten to zawiadomienie na ten 
temat.  

Co to są dane osobowe? 
Ustawa o ochronie prywatności stanowi, że dane osobowe, to 
informacje lub opinie, dzięki którym osoba może ulec identyfikacji.
Departament gromadzi również niektóre poufne dane osobowe, które 
są zdefiniowane w Ustawie o ochronie prywatności i obejmują 
informacje na temat pochodzenia rasowego lub etnicznego danej 
osoby, orientacji lub praktyk seksualnych, zaświadczenia o karalności, 
informacje na temat zdrowia i danych biometrycznych, członkostwo w 
stowarzyszeniach zawodowych i handlowych, przekonania lub 
przynależności religijne, przekonania filozoficzne oraz przynależności 
do organizacji politycznych.
Głównymi aktami prawnymi stosowanymi przez Departament są 
Migration Act 1958 (the Migration Act) (Ustawa Migracyjna z 1958 r. 
(Ustawa Migracyjna)), Customs Act 1901 (the Customs Act) (Ustawa 
Celna z 1901 r. (Ustawa Celna)), the Immigration (Guardianship of 
Children) Act 1946 (the IGOC Act), (Imigracja (Kuratela Nad Dziećmi) 
Ustawa z 1946 r. (Ustawa IGOC)), Excise Act 1901 (the Excise Act) 
(Ustawa Akcyzowa z 1901 r. (Ustawa Akcyzowa)), Australian Border 
Force Act 2015 (the Border Force Act) (Ustawa o australijskich siłach 
granicznych z 2015 r. (Ustawa o siłach granicznych)), Maritime Powers 
Act 2013 (Maritime Powers Act) (Ustawa o uprawnieniach morskich z 
2013 r. (Ustawa o uprawnieniach morskich)), oraz Australian 
Citizenship Act 2007 (the Citizenship Act) (Ustawa o australijskim 
obywatelstwie z 2007 r. (Ustawa o obywatelstwie)).

Personalne identyfikatory
Ustawy Migracyjna i o obywatelstwie obejmują dokładne warunki 
dotyczące zbierania, wykorzystywania i/lub ujawniania twoich danych 
osobowych, włącznie z poufnymi informacjami, takimi, jak dane 
biometryczne (również znane, jako „personalne identyfikatory).
Ustawy te stwierdzają, że identyfikatory osobowe obejmują:
• odciski palców i odciski dłoni 
• wizerunek twarzy i ramion
• nagranie audio lub wideo (wyłącznie do celów Ustawy o migracji i 

z pewnymi nielicznymi wyjątkami) 
• dane dotyczące wzrostu i wagi
• skan tęczówki
• podpis osoby, lub
• wszelkie inne określone przepisami identyfikatory.
Informacje biometryczne (personalne identyfikatory) mogą być 
zbierane i/lub weryfikowane od osób indywidualnych:
• na lotniskach w czasie podróży 
• dla osób składający wnioski wizowe na miejscu (włącznie z osobą 

występującą o wizę ochronną)
• które są nie-obywatelami, ale znajdują się w australijskiej 

społeczności
• które są osobami przebywającymi w areszcie imigracyjnym
• które są wnioskodawcami o obywatelstwo australijskie.

Czym zajmuje się Departament, oraz nasze dane 
kontaktowe 
Misją Departamentu jest ochrona granic Australii i zarządzanie 
ruchem ludzi i towarów na jej terenie, przez przyczynianie się i 
zapewnianie:
• przyszłości Australii przez kontrolowanie migracji
• ochrony uchodźców i wkład w politykę humanitarną na świecie
• bezpieczeństwa Australii przez kontrolę granic i umożliwiania 

przejazdu podróżnym
• pobierania opłat granicznych i gromadzenie danych 

statystycznych dotyczących handlu 
• możliwości prowadzenia legalnego handlu
• bezpieczeństwa morskiego Australii i dbałości o interesy handlowe
• przestrzegania australijskich przepisów imigracyjnych i uczciwości 

w podejmowaniu decyzji
• wykonywania australijskich przepisów dotyczących obywatelstwa. 
Pełne dane kontaktowe można znaleźć na stronie internetowej 
Departamentu www.homeaffairs.gov.au 
Jeśli uważasz, że niewłaściwie zgromadziliśmy lub potraktowaliśmy 
twoje dane, możesz:
• wypełnić formularz uwag online na stronie  

www.homeaffairs.gov.au/feedback
• napisać do: 

The Manager  
Global Feedback Unit  
GPO Box 241  
Melbourne  VIC  3001  
Australia

Od kogo Departament będzie pobierał dane osobowe
Generalnie, Departament (lub zakontraktowani przez niego 
usługodawcy) pobierze dane osobowe bezpośrednio od ciebie, strony 
trzeciej, którą upoważnisz do działania w twoim imieniu lub 
upoważnionego systemu zgodnie z definicją Ustawy Migracyjnej. Do 
upoważnionych systemów należą SmartGate i inne zautomatyzowane 
systemy zabezpieczenia granic. Możemy również pobierać informacje od 
osób trzecich, do których należeć mogą inne australijskie agencje 
rządowe, organy ścigania, rządy zagraniczne, sponsorzy, lekarze, 
nominowane przez ciebie organizacje, instytucje edukacyjne, pracodawcy 
oraz członkowie społeczeństwa, którzy zadzwonili lub zgłosili się do 
Departamentu z informacjami (np. „telefony z donosami”).

Agencje lub zakontraktowani wykonawcy usług imigracyjnych
Niektóre dane osobowe są gromadzone i wykorzystywane w naszym 
imieniu przez inne agencje rządowe upoważnione do sprawowania 
niektórych funkcji Departamentu.
Dane osobowe są gromadzone i wykorzystywane w naszym imieniu 
także przez podwykonawców. Do przykładów należą nowoczesne 
metody odprawiania pasażerów przez linie lotnicze dla lotów zarówno 
wychodzących, jak i przychodzących, systemy komputerowe, badania 
naukowe/wywiady, usługi wsparcia dla zatrzymanych imigrantów i 
usługi medyczne. 
Departament wymaga, by jego podwykonawcy również stosowali się 
do Ustawy o ochronie prywatności, bez względu na to, czy przebywają 
w Australii, czy za granicą.
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Gromadzenie danych osobowych wymaganych lub 
dozwalanych prawem
Przepisy Ustawy Migracyjnej, Ustawy IGOC, Ustawy Celnej, Ustawy 
Akcyzowej, Ustawy o uprawnieniach morskich, Ustawy o 
obywatelstwie i Ustawy o ochronie prywatności zezwalają, a w 
niektórych przypadkach wymagają, by Departament gromadził pewne 
dane osobowe w celu stosowania ustaw.

Ustawa o migracji
W odniesieniu do wniosków wizowych, Departament:
• jest uprawniony do gromadzenia wszelkich informacji, które są 

istotne dla wniosku (zob. punkt 56 Ustawy o migracji) oraz 
• może wymagać od ciebie dostarczenia identyfikatora osobowego 

(zob. punkty 40 i 46 Ustawy o migracji).
Osoby ubiegające się o wizę i niektórzy posiadacze wizy, mają 
obowiązek powiadomić Departament o zmianie okoliczności lub o 
błędnych informacjach podanych na formularzu wnioskowym (punkty 
104 i 105 Ustawy o migracji). 
Departament może zażądać od ciebie okazania dodatkowych 
identyfikatorów osobistych dla celów Ustawy Migracyjnej i Przepisów 
Migracyjnych z 1994 r.
Przy wjeździe do Australii, Departament zażąda od ciebie podania 
pewnych danych osobowych (na przykład okazania paszportu przez 
obywateli oraz dowodu tożsamości i wizy przez osoby, które nie są 
obywatelami). Jeśli nie jesteś obywatelem, a wymagane dowody nie 
zostaną przedstawione, wjazd do Australii zostanie ci odmówiony 
(zob. paragraf 257A Ustawy Migracyjnej).
Przy wyjeździe z Australii, Departament może zażądać od ciebie 
przedstawienia pewnych identyfikatorów osobowych (zob. paragraf 
257A Ustawy Migracyjnej).  
W celu zidentyfikowania cudzoziemców przebywających na terenie 
kraju nielegalnie, Departament może zażądać od osoby:
• okazania dowodu tożsamości i statusu wizy, w tym identyfikatora 

osobowego (zob. punkt 188 Ustawy o migracji) 
• doręczenia dokumentów lub podania informacji o tożsamości 

lub miejscu pobytu osoby podejrzanej o to, że jest cudzoziemcem 
przebywającym na terenie kraju nielegalnie (zob. punkt 18 Ustawy 
o migracji).

Osoba przebywająca w areszcie imigracyjnym musi okazać 
identyfikatory osobowe (zob. paragrafy 258 i 261AA(1) Ustawy 
Migracyjnej oraz przepis 3.30 Przepisów Migracyjnych).
W kontekście sponsorów biznesowych, Departament oraz Fair Work 
Ombudsman (FWO) (Komisarz ds. Pracy (FWO)) mogą gromadzić 
dane osobowe zgodnie z uprawnieniami inspektora przedstawionymi 
w Poddziale F Dział 3A Części 2 Ustawy Migracyjnej.
Dla celów uprawnień do przeszukiwania bagażu i rewizji osobistej 
zgodnie z paragrafem 252 Ustawy o migracji, uprawniony pracownik 
może zatrzymać dokument lub inną rzecz znalezioną przy osobie lub 
w bagażu będącym w posiadaniu osoby, które na przykład mogą 
stanowić dowód dla anulowania wizy tej osoby.
Pracownik może zatrzymać fałszywy dokument, który został 
skonfiskowany (zob. paragraf 487ZJ oraz Artykuł 1 Ustęp 9 Ustawy o 
migracji, włącznie z tym, jak z takim dokumentem należy się obejść).

Ustawa o obywatelstwie
Departament może gromadzić różnorodne dane osobowe, by mieć 
pewność, że dana osoba spełnia przepisy obywatelskie.
Mamy prawo, aby zażądać identyfikatorów osobowych w odniesieniu 
do wniosków o obywatelstwo, a wniosek nie będzie mógł zostać 
zatwierdzony, jeśli decydent nie będzie miał pewności, co do twojej 
tożsamości (zob. Dział 5 Części 2 i punkty 17(3), 19D(4), 24(3) i 30(3) 
Ustawy o obywatelstwie).
Delegat może zatrzymać fałszywy dokument, który został 
skonfiskowany (zob. paragraf 45B oraz Artykuł 1, Ustęp 3 Ustawy o 
obywatelstwie, włącznie z tym, jak z takim dokumentem należy się 
obejść).

Ustawa IGOC 
Zgodnie z Immigration (Guardianship of Children) Act 1946 (the IGOC 
Act) (Imigracja (Kuratela Nad Dziećmi) Ustawa z 1946 r. (Ustawa 
IGOC)) i ich przepisami, Minister ds. Imigracji jest kuratorem 
niektórych osób niepełnoletnich niebędących obywatelami i 
przybywających do Australii bez rodzica lub krewnego w wieku 21 lat 
lub starszego (określanych, jako osoby niepełnoletnie IGOC).
Aby dopomóc w wypełnianiu obowiązków opiekuńczych, Ustawa 
IGOC zezwala Ministrowi powierzenie jego/jej uprawnień 
opiekuńczych i funkcji pracownikom rządu federalnego lub rządów 
stanowych bądź terytorialnych (określanym, jako „delegowani 
kuratorzy”). Chętne i odpowiednie osoby lub organizacje mogą być 
również powołane, jako kuratorzy osób niepełnoletnich IGOC. 
Ogólnie mówiąc, kurator ma prawo i obowiązek podejmować decyzje 
dotyczące codziennej opieki i kontroli nad dzieckiem będącym pod 
jego opieką.
By zapewnić codzienną opiekę i dbałość o dobro dzieci zgodnie z 
Ustawą IGOC, Departament zbiera dane osobowe o osobach 
niepełnoletnich IGOC i ich kuratorach. By zapewnić codzienną opiekę 
i spełnienie potrzeb opieki nad osobami niepełnoletnimi IGOC, w 
koniecznych przypadkach i zgodnie z Ustawą o ochronie prywatności, 
Departament może ujawnić dane osobowe następującym osobom i 
instytucjom, oraz zbierać od nich informacje. Są to:
• władze stanowe/terytorialne, włącznie z agencjami opieki 

społecznej nad dziećmi
• delegowani opiekunowie 
• kuratorzy
• rodzice, opiekunowie i/lub krewni, oraz/lub 
• inne agencje rządu australijskiego. 

Ustawa Celna i Ustawa Akcyzowa
Departament jest uprawniony do zbierania szeregu informacji 
osobistych i służbowych w procesie administracji Ustaw Celnej i 
Akcyzowej oraz innych podobnych przepisów australijskich (włącznie 
z Ustawą Migracyjną i legislacją podatkową). W szczególności, 
Departament zbiera te informacje przy ochronie granic Australii i 
zapewnianiu pobierania opłat granicznych.
W niektórych przypadkach nasze formularze wykorzystywane do 
zbierania danych osobowych w odniesieniu do spraw wynikających z 
Ustaw Celnej i Akcyzowej oraz legislacji podatkowej mogą również 
zawierać unikalne notatki o zbieraniu. Formularze te również 
dostarczają ci szczególnych informacji dotyczących zbierania, 
używania i ujawniania danych osobowych zebranych w tej 
dokumentacji i powinny być czytane w połączeniu z tym 
powiadomieniem o prywatności.
Na przykład, zgodnie z paragrafami 64ACA i 64ACB Ustawy Celnej, 
Departament ma obowiązek zbierać pewne informacje osobiste 
dotyczące pasażerów i załóg tatków i samolotów przybywających do 
Australii, w celach stosowania Ustawy Celnej, Ustawy Migracyjnej i 
innych przepisów.
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Ustawa o uprawnieniach morskich
Departament jest uprawniony do zbierania danych osobowych w 
czasie wykonywania uprawnień przez organy ścigania na morzu. 
Uprawnienia te wspierają stosowanie przepisów morskich, włącznie z 
odnoszącymi się do nielegalnych zagranicznych połowów, ceł, kontr 
terroryzmu, migracji, kwarantanny i przemytu narkotyków, jak 
również do międzynarodowych umów i porozumień na morzu.

Ustawa o ochronie prywatności
Ustawa o ochronie prywatności pozwala gromadzić:
• szczególnie chronione informacje, gdzie jest się do tego 

uprawnionym na mocy prawa, lub też dla wykonania funkcji 
pochodnych, bądź za twoją zgodą 

• inne dane osobowe, kiedy jest to konieczne, dla, lub bezpośrednio 
w związku z jedną, lub więcej, funkcją lub działalnością 
Departamentu.

Umowy, zgodnie z którymi Departament jest organem ścigania
Departament jest organem ścigania dla pewnych celów zgodnie z 
następującymi Ustawami: Crimes Act 1914, the Criminal Code Act 
1995, the Australian Nuclear Science and Technology Organisation Act 
1987 (the ANSTO Act) and the Independent National Security 
Legislation Monitor Act 2010 (Ustawa o przestępstwach z 1914 r., 
Ustawa o Kodeksie karnym z 1995 r., Ustawa o Australijskiej Organizacji 
Nauki i Technologii Atomowej z 1987 r. (Ustawa ANSTO) oraz Ustawa 
o niezależnym monitorowaniu prawodawstwa dotyczącego 
bezpieczeństwa krajowego z 2010 r.), i może ujawnić dane osobowe w 
celu wykonywania swoich funkcji i działań zgodnie z tymi Ustawami.

Cel, dla którego zbieramy twoje dane osobowe
Podstawowym celem zbierania przez nasdanych osobowych jest 
sprawowanie funkcji Departamentu lub prowadzenie działań 
związanych z twoją imigracją lub krokami do uzyskania obywatelstwa, 
oraz z ruchem towarów przez granicę. Prowadzimy następujące 
programy:
• wizowe i migracyjne
• celne i akcyzowe, włącznie z zastosowaniem pewnych innych 

przepisów australijskich obejmujących przepisy podatkowe, 
zdrowotne, dotyczące kwarantanny, handlowe, karne, dotyczące 
własności intelektualnej oraz ochrony społeczności. 

• uchodźcze i pomocy humanitarnej
• kontrolowania granic 
• kontrolowania wiz i rozwiązywania statusu imigracyjnego
• aresztów imigracyjnych, wydaleń lub przeniesień do Regionalnych 

Centrów Rozpatrywania Wniosków (włącznie z usługodawcami i 
władzami państw obcych wspierającymi rozpatrywanie wniosków 
poza granicami, jak ochrona porządku publicznego, zapewnienie 
usług pomocy społecznej i osiedlenia się)

• obywatelstwa.
Informacje podane przez ciebie we wniosku wizowym, sponsorskim, 
handlowym, importowym i eksportowym, dotyczącym kwarantanny 
lub o obywatelstwa będą wykorzystywane głównie do tego celu.
Zgodnie z Ustawą o ochronie prywatności, informacje mogą być 
również wykorzystywane dla celów wtórnych. Generalnie odnosi się to 
do sytuacji, w których można się spodziewać, że Departament 
wykorzysta lub ujawni twoje dane osobowe, zaś cel drugorzędny jest 
albo bezpośrednio związany z podstawowym celem (dla informacji 
poufnych) lub związany z głównym celem (dla innych danych 
osobowych). Na przykład informacje podane przez ciebie we wniosku 
wizowym mogą zostać użyte w odniesieniu do twoich kolejnych 
wniosków (w tym w ramach Ustaw o Freedom of Information Act 1982 
(Ustawy swobodnym dostępie do informacji z 1982 r.) i Ustawy o 
ochronie prywatności). Ponadto możemy skorzystać z podanych przez 
ciebie elektronicznych danych kontaktowych do skontaktowania się z 
tobą w sprawach imigracji.

Konsekwencje braku danych osobowych gromadzonych 
przez Departament
Gdyby twoje dane osobowe nie zostały zgromadzone, rozpatrzenie 
twojego wniosku o wydanie wizy lub nadanie obywatelstwa, lub (w 
razie potrzeby) zapewnienie ci usług pomocy w sprawach handlowych, 
eksportowych i dotyczących kwarantanny może okazać się niemożliwe.
Brak informacji może uniemożliwić wywiązywanie się przez 
Departament z ustawowych zobowiązań (w szczególności w 
odniesieniu do spełnienia warunków), jego obowiązku zapewnienia 
opieki, lub międzynarodowych zobowiązań Australii.

Zwyczajowe ujawnienie twoich danych osobowych osobom 
trzecim
Ujawnienie nominowanym przedstawicielom 
Jeżeli wyznaczyłeś osobę, np. członka rodziny, agenta imigracyjnego, 
agenta celnego, agenta podróży, lub linii lotniczych, Rzecznika Praw 
Obywatelskich, posła lub radcy prawnego do reprezentowania ciebie, 
twoje dane mogą być ujawnione tym osobom trzecim, chyba, że 
poprosiłeś, żebyśmy tego nie robili.
Twoje dane osobowe mogą zostać ujawnione osobie, którą 
sponsorujesz lub twojemu sponsorowi. 

Zwyczajowe ujawnienia innym agencjom rządowym 
Departament jest w pewnych wypadkach uprawniony, lub posiada 
zezwolenie zgodnie z Ustawą o australijskich siłach granicznych, do 
ujawnienia danych osobowych innym agencjom rządowym, jak na 
przykład w celu spełniania jego funkcji i działań, lub umożliwienia 
bądź pomocy innej agencji w wykonywaniu jej funkcji. Do przykładów 
należą ujawnienia dla potwierdzenia twojej tożsamości, weryfikacji 
autentyczności dokumentów, które przedstawiłeś, podejmowania się 
porównywania danych, lub do kontroli spełniania warunków.
Agencje rządowe, z którymi wymieniamy się informacjami to między 
innymi: 
• Departament Usług dla Ludności (DHS) do stosowania Social 

Security Act 1991 (Ustawy o zabezpieczeniach społecznych z 1991 
r.), Child Support (Assessment) Act 1989 (Ustawy Alimentacyjnej 
(Oceny) z 1989 r.) i Child Support (Registration and Collection) Act 
1988 (Ustawy Alimentacyjnej (Rejestracja i Ściąganie) 1988))

• Departament Opieki Społecznej 
• Departament Rolnictwa, w celu zarządzania systemem ochrony 

biologicznej Australii oraz stosowania Quarantine Act 1908 
(Ustawy o kwarantannie z 1908 r.), Export Control Act 1982 
(Ustawy o Kontroli Eksportu z 1982 r.) i Imported Food Control Act 
1992 (Ustawą o kontroli importowanej żywności z 1992 r.)

• Zarząd Produktów Terapeutycznych
• Departament Przemysłu, Nowatorstwa i Nauki
• Australian Sports Anti-Doping Authority (Australijski Urząd 

Antydopingu w Sporcie) w celu stosowania National Anti-Doping 
Scheme (Krajowego Programu Antydopingowego)

• Departament Edukacji, dla stosowania Education Services for 
Overseas Students Act 2000 (Ustawy o usługach edukacyjnych dla 
studentów zagranicznych z 2000 r.)

• Departament Zatrudnienia, Umiejętności i Małego oraz 
Rodzinnego Biznesu w celu porównywania informacji o usługach 
zatrudnienia

• Departament Spraw Weteranów, dla stosowania Veterans’ 
Entitlements Act 1986 (Ustawy o uprawnieniach kombatantów z 
1986 r.)

• Australijski Urząd Podatkowy (ATO), dla stosowania Income Tax 
Assessment Act 1997 (Ustawy o wycenie opodatkowania z 1997 r.) i 
innych ustaw podatkowych

• Komisarz ds. Pracy (FWO), w celu stosowania Fair Work Act 2009 
(Ustawy o uczciwych stosunkach pracy z 2009 r.)
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• Departament Spraw Zagranicznych i Handlu (DFAT), dla 
stosowania Australian Passport Act 2005 (Ustawy o paszporcie 
australijskim z 2005 r.) oraz uzyskania informacji o kraju w 
celu rozpatrzenia wiz ochronnych oraz w odniesieniu do 
jakiegokolwiek paszportu zagranicznego, do posiadania którego 
możesz być uprawniony, jako podwójny obywatel

• Australijska Komisja Wyborcza, dla stosowania Commonwealth 
Electoral Act 1918 (Ustawy o wyborach federalnych z 1918 r.).

Organy rewizji, audytów i dochodzeń
Jeżeli ubiegasz się o sądową rewizję decyzji w oparciu o jej zasadność, 
Departament dostarczy istotne dane osobowe trybunałowi lub sądowi 
dokonującemu rewizji.
Dzielimy się informacjami z organami dochodzeniowymi, takimi jak:
• Federalny Rzecznik Praw Obywatelskich
• Urząd Australijskiego Komisarza ds. Informacji 
• Australijski Audyt Krajowy
• Australijska Komisja Praw Człowieka 
• Rzecznik ds. Sprawiedliwych Stosunków Pracy.

Nagłe przypadki i egzekwowanie prawa
Twoje dane osoboweh mogą być udostępnione australijskim organom 
ścigania i służbom ratunkowym w razie nagłych, poważnych obrażeń 
lub śmierci.  
Departament udostępnia również informacje australijskim 
(federalnym, stanowym i terytorialnym) oraz zagranicznym organom 
ścigania, jeżeli jest to konieczne dla działań związanych z 
egzekwowaniem prawa karnego, włącznie z prewencją, wykrywaniem, 
dochodzeniem i ściganiem sądowym lub karaniem przestępstw.

Programy pomocy
Informacje zebrane w procesie wizowym mogą być udostępnione: 
• Departamentowi Opieki Społecznej w celu zapewnienia wsparcia 

przy osiedlaniu się
• Departamentowi Przemysłu, Nowatorstwa i Nauki w celu 

ułatwienia i monitorowania nauki języka angielskiego.

Ujawnienia władzom wydającym zezwolenia
W przypadku ubiegania się o zezwolenie na pobyt w Australii, 
Departament może ujawnić odpowiednim władzom istotne informacje 
dotyczące twojego statusu imigracyjnego i uprawnień do pracy, a w 
niektórych przypadkach, czy posiadasz obywatelstwo australijskie. 
Informacje te będą wykorzystane do oceny, czy jesteś odpowiednią 
osobą dla posiadania zezwolenia. Istnieją również szczególne 
informacje możliwe do udostępnienia, jeżeli wystąpisz o określone 
licencje zgodnie z Ustawą Celną.

Ujawnienie danych osobowych z upoważnienia
“Identyfikator osobowy” jest zdefiniowany na stronie 1. 
Departament posiada uprawnienia do ujawnienia identyfikatorów 
osobowych w różnych okolicznościach zgodnie z częścią 4A Ustawy o 
migracji oraz s43 Ustawy o obywatelstwie. Do przykładów należą:
• zweryfikowanie statusu obywatelstwa lub wizy
• egzekwowanie prawa karnego
• wymiana informacji identyfikacyjnych na mocy ustaleń z 

australijską agencją rządową 
• udostępnienie istotnych informacji sądowi, trybunałowi lub 

organowi śledczemu
• jeżeli jest to wymagane przez prawo australijskie.
Departament posiada również uprawnienia na mocy Ustawy o 
obywatelstwie do ujawnienia identyfikatorów osobowych dla celów 
obywatelstwa lub ustawodawstwa migracyjnego. 

Część 4A Ustawy o migracji upoważnia również Departament do 
ujawnienia osobistych informacji (w tym identyfikatorów osobowych) 
w następujących okolicznościach:
• dla porównywania danych w celu:

 – identyfikacji lub uwierzytelnienia tożsamości osoby
 – ułatwienia odprawy osób wjeżdżających lub wyjeżdżających z 

Australii
 – identyfikacji cudzoziemców o kryminalnej przeszłości, lub 

budzących zastrzeżenia co do ich charakteru, albo obawy o to, 
czy nie stanowią zagrożenia bezpieczeństwa narodowego

 – zwalczania fałszywych dokumentów i kradzieży tożsamości w 
przypadkach imigracyjnych

 – pomocy w załatwianiu wizy ochronnej 
• dla zidentyfikowania lub zlokalizowania osoby (zob. także punkty 

33FA i 33FC Ustawy o migracji)
• dla określonych organów dochodzeniowych, takich jak 

Australijski Audyt Krajowy i Australijska Komisja Praw Człowieka 
• dla dokonania uzgodnień z obcymi rządami, co do wydalenia z 

Australii lub w celach ekstradycji osoby do, jak również z Australii
• dla udostępnienia informacji określonym obcym rządom, 

organom ścigania i kontroli granic obcych rządów, lub określonym 
organizacjom międzynarodowym dla celów zarządzania 
kwestiami migracji (zob. punkt 5A(3) Ustawy o migracji)

• dla uzyskiwania lub udzielania pomocy w międzynarodowych 
sprawach karnych.

Więcej informacji na temat identyfikatorów osobowych znaleźć można 
w arkuszu 1243i. 
W odniesieniu do wiz pracowniczych, Departament jest również 
upoważniony do ujawnienia niektórych danych osobowych sponsorów 
lub posiadaczy wizy odpowiedniemu posiadaczowi wizy lub 
sponsorowi (zob. punkt 140ZH Ustawy o migracji oraz przepisy  
2.103, 2.104 i 2.105).
Departament jest również uprawniony do udostępnienia danych 
osobowych, które stanowią informację Imigracji i Ochrony Granic 
(zob. paragraf 4(1) Ustawy o siłach granicznych) w okolicznościach 
wymienionych w Części 6 Ustawy o siłach granicznych. W pewnych 
sytuacjach Ustawa o siłach granicznych zezwala na udostępnienie ich 
następującym jednostkom:
• agencje lub władze federalne, stanowe i terytorialne
• Australijska Policja Federalna (AFP) lub policja stanowa lub 

terytorialna 
• koroner
• osoby piastujące stanowiska federalne, stanowe lub terytorialne 

(np. Komisarz). 
• organy lub osoby polecane przez Regułę 2015 Australijskiich Sił 

Granicznych (Secrecy and Disclosure) (Poufność i Ujawnienie), 
takie, jak Australijskie Towarzystwo Czerwonego Krzyża 

• organizacje państwa obcego lub publiczna organizacja 
międzynarodowa.

Jednak dodatkowo do innych szczególnych wymagań wymienionych w 
Części 6 Ustawy o siłach granicznych, udostępnienie danych 
osobowych zgodnie z Ustawą o siłach granicznych jest jedynie 
zezwolone w odniesieniu do jednej z powyższych jednostek, jeżeli jest 
ono stosowane w jednym lub więcej „dopuszczalnych celach” 
podanych w Ustawie o siłach granicznych. Przykładem jest ujawnienie 
w jednym z następujących celów:
• stosowanie lub egzekwowanie prawa karnego lub prawa w 

odniesieniu do handlu 
• pomoc w dochodzeniu, badaniu lub śledztwie koronera
• chronienie zdrowia publicznego, bądź życia albo bezpieczeństwa 

jednej lub więcej osób
• zbieranie lub weryfikowanie statystyk zgodnie z Census and 

Statistics Act 1905 (Ustawą o spisie powszechnym i statystykach 
z 1905 r.) lub Australian Bureau of Statistics Act 1975 (Ustawą o 
Australijskim Biurze Statystycznym z 1975 r.)
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• chronienie dochodów publicznych
• identyfikowanie osoby lub weryfikowanie jej obywatelstwa lub 

statusu wizowego 
• zapewnianie usług osobom, które nie są obywatelami 

australijskimi
• stosowanie Krajowego Programu Antydopingowego
• cel odnoszący się do imigracji, kwarantanny lub kontroli granic 

pomiędzy Australią a obcym krajem
• sprawy objęte szeregiem przepisów, włącznie z Customs Act, 

Migration Act, Maritime Powers Act, Citizenship Act, IGOC Act, 
(Ustawą Celną, Ustawą Migracyjną, Ustawą o uprawnieniach 
morskich, Ustawą o obywatelstwie, Ustawą IGOC, itp.)

• cel związany z obroną lub bezpieczeństwem krajowym.
Departament jest również uprawniony do ujawnienia chronionych 
danych osobowych, jeśli osoba, której one dotyczą, wyrazi na to zgodę, 
ujawnienie jest konieczne dla zapobieżenia lub zmniejszenia 
poważnego zagrożenia życia lub zdrowia osoby, lub, jeżeli informacje 
te zostały wcześniej zgodnie z prawem ogólnie udostępnione. 
Paragraf 51 Ustawy o siłach granicznych stanowi, że ujawnienia 
zgodnie z pewnymi warunkami zawartymi w części 6 tej Ustawy 
zostaną uznane za ujawnienie, które jest usankcjonowane przez tę 
Ustawę dla celów Ustawy o ochronie prywatności. 
Ponadto ujawnienie informacji dotyczących Imigracji i Ochrony 
Granic jest dozwolone przez Ustawę o siłach granicznych, jeżeli zostało 
ono dokonane wramach zatrudnienia lub służby zaufanej osoby dla 
Departamentu. Departament zapewni, by takie ujawnienie było 
zgodne z Ustawą o ochronie prywatności.
Departament jest również uprawniony do ujawnienia danych 
osobowych, które stanowią chronione informacje, w ograniczonych 
sytuacjach rozważanych w prawodawstwie odnoszącym się do spraw 
celnych, takim, jak Ustawa Celna i przepisy.

Ujawnienie zapisów rejestrujących poruszanie się 
Zapisy rejestrujące przyjazd i wyjazd osób podróżujących do i z 
Australii, są przechowywane w bazie danych zapisów rejestrujących 
poruszanie się. Mogą być one ujawnione dla celów:
• Ustawy o migracji
• Family Law Act 1975 (Ustawy o prawie rodzinnym z 1975 r.)
• przepisów celnych lub akcyzowych
• przepisów kwarantanny lub dotyczących zdrowia
• egzekwowania prawa
• Education Services for Overseas Students Act 2000 (Ustawy o 

usługach edukacyjnych dla studentów zagranicznych z 2000 r.)
• określonego federalnego, stanowego lub terytorialnego 

ustawodawstwa, jak np. dotyczącego zarządzaniem programami 
pomocy dla pierwszych właścicieli domów lub programami 
dotyczącymi dzieci i/lub pomocy społecznej. 

Ujawnienie dla egzekwowania prawa i podobnych celów
Zwyczajowe ujawniania przez Departament dla celów egzekwowania 
prawa i podobnych (włącznie z działaniami wykonawczymi na 
podstawie Ustaw Migracyjnej i o obywatelstwie, oraz czynnościami 
wykonawczymi innych organów ścigania) obejmują następujących 
odbiorców:
• australijskie i zagraniczne organy ścigania w celu oceny charakteru 

i egzekwowania wymogów
• australijskie i zagraniczne organy ścigania oraz agencje 

wywiadowcze lub komisje, Krajowe Wspólne Służby Policyjne, 
Interpol, National Border Targeting Centre, CrimTrac, 
AusTRAC komisje regulacyjne, parlamentarne komisje śledcze, 
trybunały międzynarodowe i zagraniczne władze imigracyjne 
w celu identyfikacji lub zbadania nadużyć imigracji, spraw 
bezpieczeństwa narodowego, lub podejrzanego uczestnictwa w 
zbrodniach wojennych i zbrodniach przeciwko ludzkości

• Australijska Komisja ds. Integralności Egzekwowania Prawa dla 
stosowania Law Enforcement Integrity Commissioner Act 2006 
(Ustawy o Komisarzu ds. Integralności Ehzekwowania Prawa  
z 2006 r.)

• ATO, DHS i inne federalne, stanowe i terytorialne agencje 
państwowe dla zlokalizowania osób pracujących z naruszeniem 
warunków ich wizy pracowniczej

• AFP i australijskie siły policyjne w celu zlokalizowania 
nielegalnych cudzoziemców 

• Dyrektor Urzędu Oskarżyciela Publicznego ścigającego 
wykroczenia imigracyjne lub dotyczące obywatelstwa

• zagraniczne rządy w celu wydalenia nielegalnego cudzoziemca
• FWO, zarejestrowane instytucje edukacyjne, pracodawcy, 

osoby sponsorowane, sponsorzy i dostawcy siły roboczej w celu 
monitorowania przestrzegania warunków wizowych i zobowiązań 
sponsorskich i powiadamiania o przypadkach nałożenia sankcji

• organy ścigania, włącznie z AFP w odniesieniu do danych 
osobowych wnioskodawców o występujących o wizę zgodnie z 
programem dotyczącym uchodźców i podmiotów humanitarnych, 
dla zidentyfikowania jakichkolwiek kwestii egzekwowania prawa 
lub bezpieczeństwa krajowego.

Ujawnienia przez Departament, jako organu ścigania
Departament jest organem ścigania dla pewnych celów zgodnie z 
następującymi Ustawami: the Crimes Act 1914, the Criminal Code Act 
1995, the Australian Nuclear Science and Technology Organisation Act 
1987 (the ANSTO Act) and the Independent National Security 
Legislation Monitor Act 2010 (Ustawa o przestępstwach z 1914 r., 
Ustawa o Kodeksie karnym z 1995 r., Ustawa o Australijskiej Organizacji 
Nauki i Technologii Atomowej z 1987 r.) (Ustawa ANSTO) oraz Ustawa 
o niezależnym monitorowaniu prawodawstwa dotyczącego 
bezpieczeństwa krajowego z 2010 r.), i może ujawnić dane osobowe w 
celu wykonywania swoich funkcji i działań zgodnie z tymi Ustawami.

Inne ujawnienia związane z zarządzaniem programem

Zapewnienie wsparcia 
Informacje odnoszące się do osób świadczących Zapewnienie 
Wsparcia zostaną ujawnione Centrelink, by ułatwić zwrot zapłaconych 
kaucji lub identyfikację i odzyskiwanie długów.

Zatrudnienie, podaż siły roboczej i umiejętności biznesowe
Departament może ujawnić informacje na temat twojego statusu 
imigracyjnego, uprawnień do pracy oraz rodzaju i czasu trwania twojej 
wizy pracodawcom, dostawcom siły roboczej i osobom trzecim, które 
korzystają z twoich usług w ramach ustaleń dotyczących podaży pracy. 
Na przykład, podczas ubiegania się przez ciebie o pracę, Departament 
może poinformować pracodawcę lub dostawcę siły roboczej o twoich 
uprawnieniach do pracy.
Departament może również ujawnić informacje stanowym i 
terytorialnym i Departamentom i agencjom rozwoju gospodarczego, 
które pomagają imigrantom przyjętym na podstawie ich umiejętności 
biznesowych w dostępie do usług informacyjnych.

Szkolenia i nauka
Osobiste informacje mogą być udostępniane:
• DFAT, Departamentowi Przemysłu i Departamentowi Edukacji, 

by pomóc osobom starającym się o podjęcie szkoleń lub studiów 
w Australii 

• Departamentowi Zatrudnienia w celu określenia wpływu 
planowanego komponentu zatrudnienia na australijskim rynku 
pracy

• Departamentowi Szkolnictwa oraz delegowanym organom, które 
oceniają kwalifikacje zagraniczne dla niektórych klas wiz

• instytucjom edukacyjnym, które zapewniają naukę w języku 
angielskim w ramach Programu Nauki Angielskiego Dla 
Dorosłych Imigrantów
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• organom państwowym dla celów regulowania pracy osób i 
instytucji zapewniających edukację.

Zdrowie 
Szczegóły dotyczące twojego zdrowia lub zdrowia twojej rodziny podane 
w twoim wniosku wizowym, mogą zostać ujawnione rządowym 
agencjom zdrowia i dostawcom usług medycznych w celu pomocy w 
ustaleniu, czy został spełniony wymóg zdrowotny dla przyznania wizy, 
w celu rozważenia, czy wymóg zdrowotny powinien zostać uchylony, 
oraz w celu zarządzania ryzykiem w zakresie zdrowia publicznego. 

Wjazd uchodźców i podmiotów humanitarnych oraz ochrona ich na 
terenie Australii
Departament może wymieniać osobiste informacje dotyczące 
uchodźców i podmiotów humanitarnych oraz ich wnioskodawców (w 
stosownych przypadkach) z zakontraktowanymi dostawcami usług w 
ramach Programu Osiedlania się Podmiotów Humanitarnych. 
Departament może udostępnić osobiste informacje dotyczące 
azylantów i osób ubiegających się o wizy ochronne lub humanitarne 
Wysokiemu Komisarzowi Narodów Zjednoczonych ds. Uchodźców 
(UNHCR) w celu weryfikacji tożsamości i roszczeń humanitarnych lub 
ochronnych.
Departament może również udostępnić osobiste informacje 
Międzynarodowej Organizacji ds. Migracji, aby pomóc jej w 
świadczeniu usług.

Zatrzymanie  
Departament może udostępnić osobiste informacje dotyczące 
zatrzymanych imigrantów:
• agencjom stanowym i terytorialnym w odniesieniu do 

alternatywnych ustaleń dotyczących zatrzymań, zajęcia się osobami 
małoletnimi bez opieki lub kuratelą nad zatrzymanymi osobami 
niepełnosprawnymi pod względem fizycznym lub psychicznym 

• stanowym i terytorialnym instytucjom więziennym w celu 
ułatwienia przeniesień i potwierdzenia statusu imigracyjnego

• usługodawcom rozpatrującym wnioski poza granicami kraju, 
wspierających przeniesienia

• szkołom, lekarzom i pracownikom służby zdrowia i opieki 
społecznej lub usługodawcom świadczącym tobie usługi doradców 
migracyjnych lub oceniających możliwości pomocy tobie lub 
twojej rodzinie w wyjeździe.

Dobro i ochrona dzieci
Informacje osobiste dotyczące dzieci i/lub rodziców/opiekunów 
prawnych/opiekunów dzieci, mogą być ujawnione agencjom opieki i 
ochrony dzieci stanowym/terytorialnym agencjom ochrony praw 
dziecka, policji stanowej/terytorialnej i innym istotnym agencjom 
rządu australijskiego w celu:  
• zorganizowania i monitorowania opieki i ustaleń dotyczących 

opieki społecznej w areszcie imigracyjnym i/lub w społeczności
• zbadania możliwych nadużyć lub zaniedbań 
• ułatwienia zorganizowania podróży i dokumentacji.
Informacje dotyczące dzieci wjeżdżających do Australii w celach ich 
adopcji, mogą zostać ujawnione stanowym i terytorialnym 
organizacjom opieki społecznej, centralnym władzom adopcyjnym 
Australii oraz Intercountry Adoption Australia.

Informacje dla ambasad, Wysokiej Komisji i konsulatów w celu 
uzyskania dokumentów podróży
Jeżeli otrzymałeś wizę na podstawie wyjazdu, lub nie masz prawnych 
podstaw dla pozostania w Australii, będziesz musiał wyjechać. Jeśli nie 
posiadasz lub nie otrzymasz ważnego dokumentu podróży w 
rozsądnym terminie, wówczas zwyczajową praktyką Departamentu 
jest wystąpienie o taki dokument w twoim imieniu. Pozwala to 
zorganizować twój wyjazd.

Departament dostarczy tylko minimum informacji, które są wymagane 
przez odpowiednią ambasadę, Wysoką Komisję lub konsulat w celu 
ułatwienia wydania ci dokumentu podróży. Obejmować one mogą 
imię i nazwisko, dane dotyczące twojego obecnego paszportu lub 
innych dokumentów tożsamości, oraz dane kontaktowe. 

Obywatelstwo 
Departament może udostępnić dane osobowe inne niż identyfikatory 
osobowe:
• samorządom lokalnym i innym organizacjom rządowym dla 

potrzeb prowadzenia i organizowania uroczystości nadania 
obywatelstwa

• Biuru Oficjalnego Sekretarza Gubernatora Generalnego i 
Departamentowi Premiera i Gabinetu dla rozpatrzenia wniosków 
o uhonorowanie wybitnych Australijczyków

• posłom i radcom samorządu lokalnego dla celów przyjmowania 
nowych obywateli do społeczności australijskiej.

Badania nad migracją
Dane osobowe mogą zostać użyte dla celów ankietowania obecnych i 
byłych klientów. Dane osobowe mogą być ujawnione innym agencjom 
i zakontraktowanym stronom trzecim dla celów badań naukowych 
oraz badań i analizy w celu formułowania polityki i/lub programów 
rozwoju. Kontrakty ograniczają ich wykorzystanie dla celów 
określonych badań i wymagają zniszczenia informacji po ukończeniu 
projektu. Dane zbierane i wykorzystywane w badaniach są 
de-identyfikowane przed ich udostępnieniem.  
Dane osobowe mogą być ujawnione Australijskiemu Urzędowi 
Statystycznemu w celu ułatwienia badań demograficznych dotyczących 
nowoprzybyłych oraz analizy różnych programów imigracyjnych, a 
także wyników osiedlania się.
Informacje odnoszące się do niedawnych przyjazdów mogą być 
przekazane stanowym i terytorialnym agencjom i organizacjom usług 
migracyjnych w celu pomocy w planowaniu osiedlania się lub 
świadczenia usług osiedleńczych. 

Najważniejsze wydarzenia międzynarodowe 
Dane osobowe mogą być ujawnione australijskim agencjom 
rządowym, w tym agencjom stanowym i terytorialnym pełniącym 
koordynującą rolę w organizacji dużych międzynarodowych imprez, 
takich jak: wielkich meczów sportowych i igrzysk, międzynarodowych 
spotkań szefów państw, społecznych oraz kulturalnych lub religijnych 
światowych zgromadzeń lub festiwali.
Departament może także używać i ujawniać informacje, które nie są 
poufne organizacjom australijskim i międzynarodowym, oraz innym 
krajom w celu ułatwienia załatwienia twoich spraw.

Informacja o polityce ochrony prywatności Departamentu
Polityka ochrony prywatności Departamentu jest dostępna na stronie 
internetowej Departamentu https://www.homeaffairs.gov.au/access-
and-accountability/our-commitments/privacy 
Polityka zawiera informacje o tym:
• w jaki sposób można uzyskać dostęp do własnych danych 

osobowych będących w posiadaniu Departamentu i prosić o ich 
skorygowanie 

• jak można składać skargi w sprawie naruszenia prywatności, 
oraz informacje o procedurach Departamentu dotyczących 
rozpatrywania skarg.
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ogólnych
Zadzwoń pod numer 131 881 w godzinach pracy w 
Australii, by porozmawiać z operatorem (po 
godzinach pracy dostępna jest nagrana informacja). 
Jeśli jesteś poza Australią, skontaktuj się z najbliższą 
misją australijską.

Ujawnienie twoich informacji zagranicznym odbiorcom
Departament używa zewnętrznych podwykonawców IT do przesyłania 
i przechowywania danych, w tym również dostawców mających 
siedziby za granicą. 
W pewnych okolicznościach możemy ujawnić Dane osobowe 
zagranicznym odbiorcom. Często odbiorca będzie miał siedzibę w 
twoim kraju zamieszkania lub w kraju, z którego wyjechałeś, (chyba, że 
wystąpiłeś o ochronę przed tymi państwami i czekasz na 
sfinalizowanie tych wniosków). Obejmuje to udostępnienie informacji 
liniom lotniczym lub biurom podróży w przypadku nowoczesnej 
odprawy pasażerskiej i elektronicznego załatwiania wiz.
Departament wymienia też informacje z państwami lub organizacjami 
międzynarodowymi, które mają umowy o wymianie informacji z 
Australią, włącznie, ale nie tylko, ze Stanami Zjednoczonymi, Wielką 
Brytanią, Kanadą i Nową Zelandią. Te wymiany informacji mogą 
obejmować wymianę danych biometrycznych (identyfikatorów 
osobowych).  
Jeśli informacje pokrywają się z identyfikatorami osobowymi, 
Departament może ujawnić twoje dane biograficzne, kopie podróży i 
inne dokumenty tożsamości lub informacje z tych dokumentów, twój 
status imigracyjny i historię imigracji, (które mogą zawierać wszelkie 
oszustwa imigracyjne i przestępstwa), oraz wszelkie istotne informacje 
o karalności.
Celem takiego ujawnienia jest pomoc w potwierdzeniu twojej 
tożsamości i sprawdzenie, czy zgłosiłeś się do innych agencji pod tą 
samą tożsamością i z podobnymi twierdzeniami. 
Jeśli występujesz spoza Australii z wnioskiem o wizę ochronną lub 
humanitarną na podstawie zarzutów w stosunku do rządu określonego 
kraju, Departament nie ujawni twoich danych osobowych temu 
rządowi, chyba, że jesteś w Australii i:
• poprosiłeś lub zgodziłeś się wrócić do tego kraju, lub 
• zostało stwierdzone, że nie jesteś osobą, której Australia winna jest 

zapewnić ochronę.


